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СЕМАНТИЧЕСКИЕ СИНОНИМЫ В ЭВЕНСКОМ ЯЗЫКЕ

С.Н. Саввинова

Обоснование. Тема синонимии в эвенском языке является не-
достаточно изученной. Актуальность исследования заключается 
прежде всего в том, что семантические синонимы не получили до 
сих пор достаточного освещения в эвенском языке, в то время как 
они играют важную роль в развитии лексической системы языка. 

Целью исследования является выявление особенностей функцио-
нирования синонимов в эвенском языке, что представляет ценность 
при типологических сравнительно-сопоставительных исследовани-
ях как родственных, так и неродственных языков. Новизна заклю-
чается в том, что впервые в эвенском языке на основе анализа рас-
сматриваются семантические синонимы по оттенкам значений.

Материалы и методы. В качестве источника исследования 
привлечены художественные и фольклорные произведения, «Эвен-
ско-русский словарь» В.А. Роббека, М.Е. Роббек. При исследовании 
семантических синонимов эвенского языка использован описатель-
ный метод и метод сплошной выборки.

Результаты. На основе анализа семантических синонимов в 
эвенском языке выявлено, что они отличаются оттенками значе-
ний и вносят дополнительное понятие в раскрытие выражаемой 
реалии, являясь стилистически нейтральными. Оттенки значений 
выражаются в степени проявления признака, в объеме охватыва-
емых явлений, действий, в абстрактности и конкретности, в до-
полнительных признаках. Семантическая синонимия характерна 
для таких частей речи, как имя существительное, прилагатель-
ное, глагол, наречие.
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Область применения результатов. Результаты исследования 
могут быть применены в преподавании эвенского языка, состав-
лении словаря синонимов эвенского языка. 
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SEMANTIC SYNONYMS IN THE EVEN LANGUAGE

S.N. Savvinova

Background. The topic of synonymy in the Even language has been 
insufficiently studied so far. The relevance of the study lies primarily in 
the fact that semantic synonyms have not yet received sufficient cover-
age in the Even language, while they play an important role in the de-
velopment of the lexical system of the language.

The purpose of the study is to identify the characteristics of the func-
tioning of synonyms in the Even language, which is of value in typolog-
ical comparative studies of both related and unrelated languages. The 
novelty is that for the first time in the Even language, semantic synonyms 
by shades of values are considered on the basis of analysis.

Materials and methods. As a source of research, artistic and folk-
lore works, the Even-Russian Dictionary by V.A. Robbek, M.E. Robbek. 
When studying semantic synonyms of the Even language, the methods 
of continuous sampling and linguistic analysis was used.

Results. Based on the analysis of semantic synonyms in the Even lan-
guage, it was revealed that they differ in shades of meaning and introduce 
an additional concept into the disclosure of the expressed reality, being sty-
listically neutral. Shades of meaning are expressed in the degree of mani-
festation of the feature, in the scope of the covered phenomena, actions, in 
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abstractness and specificity, in additional meaning. Semantic synonymy is 
characteristic of parts of speech such as the noun, adjective, verb, adverb.

Practical implications. The results of the study can be applied in 
teaching the Even language, compiling a dictionary of synonyms of the 
Even language.

Keywords: Even language; semantic synonyms; shades of meaning; 
synonymous series; dominant
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Введение 
Цель исследования состоит в выявлении особенностей функ-

ционирования синонимов в эвенском языке, что представляет цен-
ность при типологических сравнительно-сопоставительных иссле-
дованиях как родственных, так и неродственных языков. Новизна 
заключается в том, что впервые в эвенском языке на основе анализа 
рассматриваются семантические синонимы по оттенкам значений.

Актуальность Тема синонимии в эвенском языке является не-
достаточно изученной. Актуальность исследования заключается 
прежде всего в том, что семантические синонимы не получили до 
сих пор достаточного освещения в эвенском языке, в то время как 
они играют важную роль в развитии лексической системы языка. 

Материалы и методы
В качестве источника исследования привлечены художественные и 

фольклорные произведения, «Эвенско-русский словарь» В.А. Роббека, 
М.Е. Роббек. При исследовании семантических синонимов эвенского 
языка использованы методы сплошной выборки и описательный.

Результаты и обсуждение
Семантические синонимы составляют основной пласт синони-

мического фонда эвенского языка. В научной литературе они так-
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же называются идеографическими. Наиболее полное определение 
значения дал В.В. Виноградов в своей общепризнанной системе 
классификаций типов синонимов. Так «семантические (идеогра-
фические) синонимы – это слова, передающие одно и то же поня-
тие-концепт, но отличающиеся оттенками значений» [3, с. 3]. По 
утверждению И.В. Арнольд, они отличаются либо дополнительны-
ми значениями, либо сопутствующими представлениями и употре-
блением и сочетаемостью с другими словами, но чаще тем и дру-
гим, поскольку устойчивые контексты употребления тесно связаны 
со смысловой структурой слова [1, с. 297]. 

Семантические синонимы отличаются от других типов сино-
нимов оттенками в значениях, являясь стилистически нейтраль-
ными. Оттенки значений выражаются в степени проявления при-
знака. Данный оттенок значения чаще проявляется в системе имен 
прилагательных, которые обозначают признаки предметов и яв-
лений. Например, в синонимичном ряду прилагательные көчукэн, 
ниргити передают степень величины. Лексема көчукэн в своем 
значении указывает на маленький размер, величину предмета или 
объекта. Ниргити же показывает не только то, что предмет ма-
ленький, но и то, что он ограничен по размеру. В словарной статье 
лексема кучукэӈу определяется следующим образом: 1. Мелкий, 
некрупный (о камнях, бусинах); 2. Мелко нарезанное высушенное 
мясо [6, с. 195]. Ями нян мин кучукэӈу хуту эсни арчан? – Почему 
мой маленький меня не встречает? Өмэн бэйкэкэн атикаӈнюми 
дялдукий өмэккэн нулгэнрин. Ѳмэн-дэ нярикантан кучукэккэн би-
син. Один мужчина с женой всегда отдельно от сородичей коче-
вали. Сын у них еще совсем маленький был [11, c. 12]. В данных 
предложениях кучукэӈу употреблено в значении `малыш, младе-
нец`, то есть `маленький по возрасту`. Следующий пример пока-
зывает, что слово көчукэн употреблено в значении `маленький по 
размеру, величине`: Тадук тоӈалраӈи кучукэн гигнэ ойлан нэрин, 
нян улрэв тоӈар хаӈарлин гадын нян дептын. – Потом кольцо для 
упряжки положил на маленький кусочек наверху, и мясо взял че-
рез дырку и съел [Там же, с. 23].
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В группе синонимов лексемы энтукукэн, няӈач, нянали, мэ-
нэкэкэн объединены общим значением `неторопливо, медленно`. 
Семантические различия проявляются в степени проявления при-
знака: энтукукэн `тихонько, потихоньку, медленно, осторожно` – 
няӈач `спокойно, мягко, плавно, тихо, медленно` – нянали `тихо, 
медлительно, неторопливо` – мэнэкэкэн 1) `понемногу, мало-пома-
лу`; 2) `потихоньку, осторожно`. Например: Би энтукукэн энинтэ-
кий ичиснэм, ноӈан да асукунь-эч хиралра, ходьмарач, эдэй мусэ-
мрэ магчирин, тарав мунду эдэй ичукэн нэкримдэс. – Я тихонечко 
взглянул на мать, она нисколько не обиделась, терпела, чтобы не 
улыбнуться, хотела мне не показывать вида [9, c. 150]. Нян ноӈан 
няӈач бисин: хо энтукун хотэдникэн-да дэгэддоттэн. – Только она 
делала спокойно: медленно летела, часто останавливалась [11, с. 76]. 
Хэгэп энтукукэн мѳмив амаски хукэсӈнэн, нян холаки улинни. – Со-
боль осторожно лодку развернул, обратно вверх по течению по-
плыл [Там же, c. 56]. Тачимар экнилби гунэкэтин, мэнэкэкэн улис-
нан эвэвски. – После слов сестры он стал потихоньку подгребать 
к берегу [12, с. 23]. 

Синонимы гя, гиркэ, дя, харак, кэде, тява со смысловым призна-
ком `дружеские отношения` объединены в синонимический ряд с 
доминантой гя. В эвенском языке имеется достаточное количество 
слов, связанных с данным значением. Как известно, большим коли-
чеством синонимов обладают те лексемы, обозначающие реалии, 
которые имеют большую ценность для конкретного социума. Для 
эвенского народа понятие `дружба, дружеские отношения` имеет 
огромное значение, так как без добрых отношений с людьми выжи-
вать в экстремальных условиях Крайнего Севера трудно. Например, 
гя `друг` – `близкий по духу`. Пэктэрэвун – бэй ай гян, бипкэ ды-
сучимнэн. – Ружье – человеку лучший друг, надежный защитник. 
Адит, тилкуннэ бими як-та урэчин мявам табдас куняри энилкэн. 
Таррочин – эрэк гя. – Правда, его звук насквозь через сердце про-
ходит. Такой этот друг [9, с.11]. Харак – 1. `знакомый`; 2.) `прия-
тель. в значении «степень знакомства`. Амму харакылни нёкал хоял 
бигрэр. У моего отца было много знакомых среди якутов [2, с. 22]. 
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Эрэк Питур мин амму аинан харакан бисин. Этот Петр – моего отца 
хороший знакомый [Там же, с. 33]. Гиркэ – ̀ спутник, товарищ, при-
ятель`. Ху минду гиркэ бидис, недус-тэ ай бидин. – Ты будешь моим 
спутником, тогда и младшему брату будет хорошо [Там же, с. 65]. 
Ноӈман илрами би, нонан далилин, гиркэ бидэй нэннеттэм. – Я его 
жалела, поэтому рядом с ним ходила, чтобы быть напарником [10, 
с. 7]. Дя – 1) `кровный родственник`; 2) `друг, товарищ, спутник` – 
в значении близкие по духу, по родству. Тачин эсэкэн бис, эвэн он 
мэни, дялби улитчин-иргэтчин, эрречин маки биниду. – Если так 
не будет, как эвен прокормит, воспитает себя, своих родных в такое 
время. Hoнан хэен тачикан-та хэбгэнни, дялби тикуми, хикутич егэ-
ски, коетникэн бидилрэн. – Его верхушка так и дымила, товарищей 
ненавидя, безмолвно смотря наверх, в таком состоянии пребывал 
[2, с. 12].

В рассматриваемый синонимический ряд входят тотемные и 
фольклорные слова кэде и тява. Кэдэкэн, кэде (тотем.) 1) `друг, 
дружок, приятель`; 2) `подруга, подружка`. Например: Кэде, янри? 
Хутэс-гу кекэн? Ями эчикэн хонанри? – Подружка, что случилось? 
Или твой ребенок свистит? Почему навзрыд плачешь? Илэ бисэнри 
хи, Катюша? Мут аяврит кэдечэнти! Илэ, илэ, хи бисэнри? Аяври-
нат Катюшанат? – Ты где находишься, Катюша? Наша любимая под-
ружка! Где, где, ты находишься? Любимая наша Катюша! [Там же, 
с. 53]. Тява (фольк.) – `подруга`. В эвенском языке данные лексемы 
употребляются в значении `близкая по духу`, указывая на характер 
отношений между друзьями, используясь для эмоционального уси-
ления в стихах, песнях.

Оттенки значений выражаются в объеме охватываемых явле-
ний, действий. Слова с расширенным значением отличаются более 
широкой употребляемостью, чем слова с суженным значением. На-
пример: Улдан ̀ шум, гул, гомон` – кусалан ̀ шум, свист ветра` – дуя 
`шум, крик, гам, гул голосов` – дулан ̀ шум, крик, гам, гул голосов`.

Данные семантические синонимы объединены общим значени-
ем «шум, гул от людских голосов». Лексема улдан обладает более 
широким смысловым объемом: громкий шум людских голосов, гул, 
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гомон. Лексема кусалан имеет более узкое, но конкретное значение, 
поэтому его сочетание более ограниченно: шум, но это шум ветра, 
крыльев при полете, при бросании аркана, а также звук от скобле-
ния шкуры при выделке.

– Ӈину! Ӈину тили! Ӈину! – оилтачакан ирканни улдан. – Соба-
ку! Собаку отпусти! Собаку! – один за другим крики слышны эхом 
[11, с. 25].

В синонимическом ряду прилагательные адыкун – абалӈия от-
личаются разным объемом понятия, называя один и тот же признак 
предмета – `малое количество предмета`. Лексема адыкун обозна-
чает признак `малочисленный, немногочисленный, небольшой (по 
количеству)`, а абалӈия – `недостаточный`.

Синонимический ряд глаголов движения туттэй – дэриӈчидэй – 
есчимэттэй дифференцируется по интенсивности действия: глагол 
туттэй толкуется как `бежать (о человеке, животном), нестись`. 
Например: Эмчэл бэил нян эньму-дэ мялридюр кубэт_чур кекэчэ 
мурантаки туттитэн. – Пришлые люди. И моя мать проснулись. 
Все понеслись к свистнувшей лошади [11, с. 41].

Глагол дэриӈчидэй имеет значение `убегать от преследования`, 
при этом `бежать из последних сил`, то есть двигаться с низкой 
интенсивностью, едва передвигая ноги. Например: Омнаракатан 
хулралтан олгачалан дюла мучудим, мэргэтникэн дэринчими тут-
тив. Когда забудут и высохнут спальные мешки, возвращусь до-
мой, думая об этом, бежал из последних сил. [11, с. 17]. Глагол 
есчимэттэй имеет следующие значения: 1) `перегонять друг дру-
га`; 2) `соревноваться, состязаться`, то есть двигаться быстро, но с 
определенной скоростью. – Тек есчимэттэкун, – Муран эгдетэлду 
гѳнни. – Би өмэн бисэм, ху дыгэн. – «Когда мы будем наперегонки 
бежать, – конь говорит старику, – я побегу по берегу озера» [12, с. 
70]. В данном синонимическом ряду действия, выраженные глаго-
лами дэриӈчиидэй и есчимэттэй, уступают по интенсивности дей-
ствию, обозначенному глаголом туттэй. 

Оттенки значения проявляются в эвенском языке в глаголах, 
выражающих эмоции. В эвенском языке отмечено большое коли-
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чество лексем, выражающих внутреннее состояние и переживание 
человека, которые образуют синонимические ряды [8, c. 3]. В сино-
нимическом ряде хиралдай – кэтиӈчидэй – астай – тикулдай доми-
нантой является хиралдай `действие, отражающее отрицательную 
эмоцию, которая вызвана обстоятельствами или действием, которая 
неприятна человеку`. Синонимы данного ряда отличаются по кон-
нотативным признакам: 

1)	 по интенсивности эмоции: глагол китэнчидэй выражает сред-
нюю степень проявления эмоции; интенсивность выше сред-
ней выражает глагол астай. Высшую степень интенсивности 
эмоции выражает глагол тикулдай. 

2)	 характер и форма проявления эмоции: хиралдай – `прийти в 
состояние негодования`; кэтинчидэй – `проявлять недоволь-
ство в виде ворчания`; астай – `дойти до состояния злобы, 
гневного раздражения`; тикулдай – ̀ прийти в состояние силь-
ного гнева`.

Оттенки абстрактности и конкретности значения семантических 
синонимов проявляются в различиях объема значения и в степени 
интенсивности действия. Например: гургэвчидэй `работать, тру-
диться` – одай 1) `делать, изготовлять, создавать, вырабатывать, 
творить`; 2) `строить, сооружать, возводить, выделывать`; 3) `го-
товить, приготовлять, исполнять`. Кучукэрэптуки дю долин гургэ-
вчидэй таттыв [2, с. 7]. С детства я привыкла работать по дому. 
Анна медсестра одай хупкучидилрин. Анна, чтобы стать медсе-
строй, учится [Там же, с. 63]. Глагол гургэвчидэй в предложении 
использован в значении ̀ заниматься каким-либо делом, трудиться`, 
то есть в семантике данной лексемы воплощено значение трудовой 
деятельности. Глагол одай в предложении обозначает `трудиться, 
чтобы достичь цели`. Глаголы гургэвчидэй и одай входят в один 
синонимический ряд и выражают семантику трудовой деятельно-
сти. В данных синонимических рядах первые слова абстрактные, 
вторые – конкретные. 

Семантические синонимы приобретают дополнительные от-
тенки, уточняя его смысловые нюансы. В эвенском языке имеется 
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большое количество синонимов к лексеме эдэн `ветер`. Например: 
идя ̀ холодный ветер с моря`, хуи ̀ метель, вихрь`, хуги ̀ буря, ураган, 
вихрь, вьюга, метель`, хунӈэ `метель`, дэву `вихрь, ураган`, хунӈэ 
`метель`. В данном ряду синонимы выражают дополнительные зна-
чения: направление ветра (идя), его силу (хуги) и тип (хуи). 

Гусэкри хуиди
Иңэньсив тэңкэв, итикича
Иңэнь төр хунңэн 
Хиранни
Итэк кадар бэлгэлэн
Билгаптан, 
Тиӈунни, тачин-да хуклэснэн 
Мчащийся вихрь,
Морозную тайгу встревожив
Холодной земли ветра дыханием,
Об склон скалы нарвался 
Затих
И так и задремал [5, с. 81].
Поэт использует синонимы хунӈэ `метель` и хуи `метель, вихрь` 

для передачи дополнительных значений предмета, а именно силы 
гусэкри хуиди (мчащийся вихрь) и интенсивности ветра хунңэн хи-
ранни (ветра дыханием). 

Заключение
Семантические синонимы являются основным фондом словар-

ного состава эвенского языка. Они отличаются оттенками значе-
ний и являются стилистически нейтральными. Оттенки значений 
проявляются в степени проявления признака, в объеме выражения 
охватываемых явлений и/или действий, в абстрактности и конкрет-
ности, в дополнительных признаках. Семантическая синонимия 
характерна для таких частей речи, как имя существительное, при-
лагательное, глагол, наречие. Семантические синонимы в эвенском 
языке дают возможность полнее и точнее выражать смысловые 
нюансы. 
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